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Geplante Windparks in der Schweiz:
St. Gallen schafft Abstimmungen ab

Planned wind farms in Switzerland:
St. Gallen abolishes referendums

Elias Vogt Translated with www.DEEPL.com 

Nach dem Kanton Luzern entmachtet auch die St.
Galler  Kantonsregierung  alle  Gemeinden  bei
Windparks  auf  Kantonsgebiet.  Damit  wird es  bei
17 geplanten Windparks keine Volksabstimmungen
mehr geben. Die Demokratie in den Gemeinden ist
ausgehebelt.  Das  Abstimmungs-Versprechen  von
Bundesrat Albert Rösti zum Stromgesetz wird vom
St.  Galler  Regierungsrat  gebrochen.  Windparks
dürfen nun auf den Flumserbergen,  im St. Galler
Rheintal, am Pizol, im Toggenburg und rund um die
Stadt St. Gallen errichtet werden. Gegen die Pläne
der  St.  Galler  Regierung  gab  es  von  Gemeinden
und  Personen  über  3‘000  Einwendungen,  die
abgelehnt werden.

Following  the  canton  of  Lucerne,  the  cantonal
government  of  St.  Gallen  is  also  divesting  all
municipalities of their power over wind farms on
cantonal territory. This means that there will be no
more  referendums  on  17  planned  wind  farms.
Democracy  in  the  municipalities  has  been
undermined. The  voting  promise  of  Federal
Councillor  Albert  Rösti  on  the  Electricity  Act  is
being  broken  by  the  St.  Gallen  cantonal
government. Wind farms may now be built on the
Flumserbergen, in the St. Gallen Rhine Valley, on
the Pizol, in Toggenburg and around the city of St.
Gallen. More than 3,000 objections to the plans of
the  St.  Gallen  government  were  raised  by
municipalities  and  individuals,  and  and  were
rejected.

Windpark   |   Wind farm

Der  St.  Galler  Regierungsrat  hat  bei  seiner
Anpassung  des  kantonalen  Richtplans  für  Wind-
parks  die  kantonale  Planungs-  und  Bewilligungs-
hoheit festgelegt. Windparks dürfen neu gegen den

In its amendment of the cantonal development plan
for wind farms, the St. Gallen cantonal government
has established the cantonal planning and approval
authority. Wind farms may now be built against the
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Willen  der  Einwohnerinnen  und  Einwohner  er-
richtet  werden.  Volksabstimmungen  gibt  es  keine
mehr.

will  of  local  residents.  There  will  be  no  more
referendums.

Der Kanton St. Gallen ist nach dem Kanton Luzern
der  zweite  Deutschschweizer  Kanton,  welcher  in
den vergangenen Monaten das Mitspracherecht der
Gemeinden  bei  Windparks  abschafft.  Im  Kanton
Luzern  wird  am  24.  November  2024  über  das
kantonale  Baugesetz  abgestimmt.  Im  Kanton  St.
Gallen  ist  dagegen  kein  Referendum  gegen  den
drastischen Entscheid des Regierungsrats möglich.

The  canton  of  St.  Gallen  is  the  second  German-
speaking Swiss canton after the canton of Lucerne
to abolish the municipalities' right to have a say in
wind  farms  in  recent  months.  In  the  canton  of
Lucerne,  a  vote  on  the cantonal  building  law will
take place on November 24, 2024. In the canton of
St.  Gallen,  however,  no  referendum  is  possible
against  the  drastic  decision  of  the  cantonal
government.

Der Entscheid der St.  Galler Regierung ist deshalb
für  unser  Land ein  Präzedenzfall.  Zum ersten Mal
hat  eine  Exekutive  die  demokratische  Mitbestim-
mung  für  Energie-Anlagen  generell  abgeschafft,
ohne  dass  die  Stimmbevölkerung  dagegen  ein
Referendum ergreifen kann.

The decision of the St. Gallen cantonal government
is  therefore  a  precedent  for  our  country.  For  the
first  time,  an  executive  has  generally  abolished
democratic  co-determination  for  energy  plants
without  allowing  the  electorate  to  take  a
referendum against it.

Zwar wehrten sich über 3‘000 Personen gegen den
massiven Windenergieausbau und die Entmachtung
der Gemeinden. Sechs Gemeinden lehnten geplante
Windparks  ab  (Bad  Ragaz,  Balgach,  Berneck,
Oberriet,  Quarten  und  Schänis), fünf  weitere
äusserten  sich  kritisch,  darunter  der  St.  Galler
Stadtrat wegen der Beeinträchtigung des UNESCO-
Weltkulturerbes  Stiftsbezirk  St.  Gallen.  Sogar  aus
dem benachbarten Kanton Graubünden kamen Ein-
wendungen von der Region Landquart und den Ge-
meinden Fläsch und Zizers. Doch der Regierungsrat
lehnte alle Einwendungen ab.

More than 3,000 people  objected to  the  massive
expansion of wind energy and the disempowerment
of local communities. Six municipalities rejected the
planned wind farms (Bad Ragaz, Balgach, Berneck,
Oberriet,  Quarten  and  Schänis),  and  Even  the
neighboring  canton  of  Graubünden,  objections
came  from  the  region  of  Landquart  and  the
municipalities  of  Fläsch  and  Zizers.  But  the
government rejected all objections.

Die  Befürchtungen der  Gegner  des  Stromgesetzes
sind  somit  wahr  geworden.  Das  Abstimmungsver-
sprechen von Bundesrat Albert  Rösti,  dass betrof-
fene Gemeinden weiterhin abstimmen dürfen, wird
vom St. Galler Regierungsrat gebrochen. 

The  fears  of  the  opponents  of  the  Electricity  Act
have thus been realized. The voting promise made
by Federal Councilor Albert Rösti, that the affected
communities  may  continue  to  vote,  has  been
broken by the St. Gallen cantonal government. 

Für  den Kanton  St.  Gallen  bedeutet  dies  nun  die
Festlegung  von  17  Gebieten  mit  92  Windkraft-
anlagen im kantonalen Richtplan. Darunter ist auch
der  Windpark  Rheinau  zwischen  Bad  Ragaz  und
Sargans. Er war 2019 aus dem damaligen Richtplan-
entwurf gestrichen worden, wegen breiten Wider-
stand  u.  a.  von  Bird  Life,  dem  Heimatschutz,  Pro
Natura,  der SP,  dem VCS,  dem WWF, der Stiftung
Landschaftsschutz und den Gemeinden Bad Ragaz,
Fläsch und Maienfeld. Nun ist er wieder festgesetzt
worden.

For the Canton of  St.  Gallen,  this  now means the
designation of 17 areas with 92 wind turbines in the
cantonal structure plan. Among them is the Rheinau
wind farm between Bad Ragaz and Sargans. It was
removed from the draft  of  the cantonal  structure
plan  in  2019  due  to  widespread  opposition  from
BirdLife, the Heritage Society, Pro Natura, the Social
Democratic  Party,  the  Association  for  the
Conservation of Nature and Landscape, the WWF,
the Foundation for Landscape Conservation and the
municipalities of Bad Ragaz, Fläsch and Maienfeld.
Now he has been re-arrested.

Der Verein 'Freie Landschaft Schweiz' bedauert den
drastischen  Entscheid  des  Kantons  St.  Gallen  und
sammelt  mit  Hochdruck  Unterschriften  für  die

The  association  'Freie  Landschaft  Schweiz'  regrets
the drastic decision of the Canton of St. Gallen and
is  urgently  collecting  signatures  for  the  municipal



Gemeindeschutz-InitiativeDiese  Initiative  möchte,
dass bei Windparks alle betroffenen Gemeinden in
der Schweiz jeweils verbindlich abstimmen dürfen.

protection initiative.  This  initiative  aims to ensure
that  all  affected  municipalities  in  Switzerland  are
allowed to vote on wind farms.

Die Gemeindeschutz-Initiative fordert, 
dass alle Einwohner der Schweiz, die vom

Bau von Windturbinen betroffen sind, 
demokratisch abstimmen können.

The community protection initiative
demands that all residents of Switzerland

affected by the construction of wind
turbines can vote democratically.

Gemeindeschutz-Initiative
https://gemeindeschutz-ja.ch 

Verein Freie Landschaft Schweiz
info@freie-landschaft.ch  /  info@paysage-libre.ch 

Kontakt:
Elias Vogt, Präsident

Däderizstrasse 61
2540 Grenchen
032 530 27 23 

elias.vogt@freie-landschaft.ch 

Community protection initiative
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